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Примечание транскриптора: Оригинальный текст содержит множество случаев варьирования орфографии и дефисного написания, они сохранены в том виде, в каком представлены. Непоследовательная пунктуация также сохранена, хотя пропущенная пунктуация была добавлена без комментариев.

В описании Гринвича автор опустил количество миль от Стэмфорда до Гринвича. Пропущенное число представлено в данном электронном тексте тонкой пунктирной линией.
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ПРЕДИСЛОВИЕ.
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Комитет по английским исследованиям Историко-генеалогического общества Новой Англии в своем последнем ежегодном отчете обратил внимание на тот факт, что в Англии имеется много важных документов, касающихся американских колоний, а также рукописных карт, до сих пор неизвестных историкам-исследователям. Они настоятельно рекомендовали обществу сделать их точные копии сейчас, пока у нас есть мистер Генри Фиц-Гилберт Уотерс, опытный американский антиквар, проживающий в Лондоне. Это утверждение получило самое яркое подтверждение в результате недавнего открытия мистером Уотерсом карты Уинтропа — одного из самых ценных вкладов, сделанных до сих пор в нашу раннюю колониальную историю, — упоминания о которой появились в «Процедурах Массачусетского исторического общества» за июнь 1884 года и в «Реестре» за июль 1884 года (xxxviii. 342).

Рукопись «Описание Новой Англии», публикуемая здесь, представляет собой еще более важное открытие. Хотя она не имеет ни имени, ни даты, внутренние свидетельства указывают на то, что она была написана в 1660 году, после возвращения Карла II, Сэмуэлом Мавериком, впоследствии одним из королевских комиссаров. Маверик, когда прибыли Уинтроп и его компания, обосновался на острове Ноддлс, ныне Восточный Бостон, и, как было известно, находился здесь несколькими годами ранее. Дата его прибытия в Новую Англию до сих пор была неизвестна. В этой рукописи она указана как 1624 год. Маверику тогда было около двадцати двух лет.

Рассказ о Новой Англии, написанный одним из первых белых людей, поселившихся на берегах залива Массачусетс, одним из «старых плантаторов», которых губернатор Уинтроп нашел здесь, представляет, безусловно, исключительный интерес для всех исследователей нашей колониальной истории. Его счастливое обнаружение самым убедительным образом подчеркивает огромную важность работы, которую мистер Уотерс делает для нас в Англии.

Этот документ проливает свет на многие неясности в нашей ранней истории Новой Англии и дает нам точную информацию, которую мы долгое время стремились получить. Вероятно, он был представлен сэру Эдварду Хайду, впоследствии графу Кларендону, который в то время был лордом-хранителем большой печати Карла II. Это может быть тот документ, о котором упоминает Маверик в своем письме к графу, напечатанном в «Сборниках Нью-Йоркского исторического общества» за 1869 год на странице 19. Это письмо и другие из того же тома следует читать в связи с настоящим документом. Они демонстрируют упорство, проявленное Мавериком в его попытках лишить Новую Англию, и в особенности Массачусетс, права на самоуправление, которым здесь так долго пользовались. Тот же дух проявляется в его письмах, опубликованных в третьем томе «Колониальных документов Нью-Йорка». Смерть Маверика, последовавшая в период между 15 октября 1669 года и 15 мая 1676 года, не принесла покоя жителям Массачусетса. В последнем году появился новый противник их хартии в лице Эдварда Рэндольфа (см. «Реестр», xxxvi. 155), чьи посягательства на их свободы не прекращались до тех пор, пока хартия не была вырвана у них из рук и правительство при ней не прекратило свое существование 20 мая 1686 года.

Публикуемый документ хранится в Британском музее, рукописи Эгертона 2395, л. 397-411. Том, содержащий его, находился в частных руках до 1875 года, когда шестнадцатого февраля того же года был продан с аукциона лондонской фирмой Sotheby & Co. и куплен попечителями Британского музея.

Долгое проживание мистера Маверика, автора этого «Описания Новой Англии», на этих берегах и те возможности, которые, как известно, у него были для личного изучения изложенных здесь фактов, придают ему больший вес, чем он имел бы, будь он лишь наблюдателем-временщиком в Новом Свете.

Этот документ был зачитан в Массачусетском историческом обществе Джоном Т. Хассамом, магистром искусств, в октябре 1884 года и опубликован в его «Процедурах», т. XXI, стр. 231. Он также был опубликован в «Историко-генеалогическом реестре Новой Англии» за январь 1885 года, и для печати настоящего издания были использованы шрифты, набранные для того периода.


Бостон, Массачусетс, 1 января 1885 года.











КРАТКОЕ ОПИСАНИЕ НОВОЙ АНГЛИИ И РАСПОЛОЖЕННЫХ В НЕЙ ГОРОДОВ,


А ТАКЖЕ ЕЕ НЫНЕШНЕГО ПРАВИТЕЛЬСТВА.

Пемакуид. — К западу от Пенобскота (который является южнейшим фортом в Новой Шотландии) на расстоянии четырнадцати лиг находится Пемакуид, в реке которого олдермен Олворт из Бристоля поселил группу людей в 1625 году; эта плантация продолжала существовать, и в настоящее время там поселилось множество семей. На нее был выдан патент королевским дедушкой Его Величества, и в силу этого патента они владеют островами Монехеган, Дамереллс-Коу и другими небольшими прилегающими островами, удобными для рыболовства.

Сагадахок. — В трех лигах от Дамереллс-Коу находится Сагадахок в устье реки Кеннебек, на котором люди лорда Похема обосновались около пятидесяти лет назад, но вскоре после этого оставили его и вернулись в Англию; когда я впервые приплыл туда, я нашел там корни, садовые травы и несколько старых стен, которые показали, что это было место, где они находились. Это большая и полноводная река, которая течет очень близко к Канаде. Какой-то капитан Янг и 3 человека с ним в 1636 году поднялись вверх по реке с целью разведки и, лишь несколько раз перенеся свои каноэ и пройдя совсем немного по суше, вышли к реке Канада совсем близко к форту Кебек, где капитан Янг был схвачен французами и отвезен во Францию, но его спутники благополучно вернулись, а около 10 лет назад джентльмен и монах спустились этим путем из Кебека к нам в Новую Англию, чтобы просить у нас помощи против индейцев моваков, которые были и до сих пор являются их смертельными врагами. Эта река из-за ее близости к Канаде и некоторым другим своим притокам, ведущим к реке Гудзон и озеру в Канаде, дает больше бобровых шкур и другой пушнины, чем любая другая в наших краях. На этой реке и на островах, лежащих в ее устье, разрозненно поселилось множество семей. Одни полностью занимаются торговлей с индейцами, другие занимаются земледелием и разведением скота, а некоторые в устье реки занимаются рыболовством. Патент был выдан Кристоферу Батлеру и компании около 1632 года на устье реки и прилегающий участок земли; они прибыли на корабле под названием «Плау» и называли себя компанией «Плау», но вскоре рассеялись: кто в Виргинию, кто в Англию, а кто в Массачусетс, так и не обосновавшись на той земле.

Залив Каско. — Между Сагадахоком и мысом Элизабет, лежащими на расстоянии около 7 лиг друг от друга, находится залив Каско; около 1632 года был выдан патент некому капитану Кристоферу Льюетту на 6000 акров земли, которые он занял в этом заливе близ мыса Элизабет и построил хороший дом и хорошо укрепил его на острове, лежащем перед рекой Каско; его он и свои права на патент продал мистеру Сили, мистеру Джопу и компании из Плимута. В этом заливе Каско поселено множество разрозненных семей. Несколько лет назад на этот залив был выдан патент под названием «Провинция Лигония» полковнику Александру Ригби, впоследствии судье, и под этим правлением люди жили несколько лет, пока недавно правительство Массачусетса не осмелилось распространить свою юрисдикцию до середины этого залива и, поскольку они оказались у них на пути, не захватило еще с полдюжины правительств.

Остров Ричмонд. — Долгое время назад мистеру Роберту Трелони из Плимута был выдан патент от мыса Элизабет до реки Спурвинк, включающий весь остров Ричмонд, отличное место для рыболовства. Его агенты по вопросам управления давно подчинились провинции Мэн, на которую давным-давно был выдан патент сэру Фердинандо Горджесу. Людей в ней немного, а те, что есть, находятся под управлением Массачусетса.

Блэк-Пойнт. — Следующее обитаемое место — Блэк-Пойнт, в двух милях от острова Ричмонд; на него был выдан патент капитану Каммоку, чей преемник мистер Генри Джоселин живет там сейчас, а также несколько других семей; они находились под управлением провинции Мэн, но теперь подчиняются Массачусетсу.

Сако. — В трех милях за ним находится река Сако, изобилующая рыбой, такой как окунь, осетр и лосось. Северный берег реки был пожалован по патенту мистерам Льюису и капитану Бонитану, а южный — некоему мистеру Ричарду Вайну. На этой реке поселено несколько семей, ранее находившихся под управлением провинции Мэн, и здесь некоторое время заседал генеральный суд этой провинции, но теперь она подчиняется Массачусетсу.

Уэллс. — В трех милях от реки Сако находятся острова мыса Порпайз, хорошее место для рыболовства, где поселено несколько семей, а в 4 милях оттуда находится Уэллс, красивое и густонаселенное место, лежащее по обе стороны реки; на это место давным-давно был выдан патент некоему мистеру Джону Стрэттону, но теперь оно подчиняется Массачусетсу.

Бристоль, ныне Йорк. — Примерно в 12 милях далее находится река Агоментик, на которую и прилегающие земли был выдан патент (около 30 лет назад) сэру Фердинандо Горджесу, мистеру Годфри, олдермену Футу из Бристоля, мне самому и некоторым другим. На северном берегу этой реки за наш большой счет и на наши средства мы поселили множество семей, что тогда называлось Бристолем, и, согласно патенту, управление соответствовало управлению корпорации Бристоля, допуская лишь апелляции в генеральный суд провинции Мэн, который часто заседал там, но несколько лет назад это управление вместе с остальными было поглощено Массачусетсом.

Ничикиваник. — Примерно в 3 милях от Агоментика находится река Пискатауэй, которая находится в 6 милях от устья. Она разветвляется на два рукава, южный из которых сохраняет название Пискатауэй, а другой — Ничикиваник. На северном берегу этой реки имеются различные участки земли, давным-давно пожалованные по патентам различным лицам, таким как капитан Мейсон, капитан Гриффит, мистер Гардинер и другие, на которых на протяжении 12 миль поселены разные люди. На водопаде Ничикиваника установлены 3 превосходные лесопилки, и там, а также ниже по ту сторону реки добывалось большинство мачт, которые поступали в Англию, и среди прочих та восхитительная мачта, которая прибыла сюда в конце прошлого года и содержала около 30 тонн древесины (как мне сообщили).

Кочеко. — На южном берегу этого рукава находится ручей Кочеко, у истока которого стоят 2 лесопилки, и он дает хорошие мачты, а на берегу этого ручья было наработано много дегтя.

Дувр. — Ниже того места, где река разделяется, на языке суши стоит город Дувр, на который и прилегающие земли у некоторых джентльменов из Шрусбери или его окрестностей есть патент.

Устричный ручей. — На северном берегу южного рукава находится Устричный ручей, на котором поселено много людей, есть несколько лесопилок, и он дает вам хорошие мачты, а выше по течению на Ламперелл-Крик находится еще одна лесопилка.

Эксетер. — Выше этого, у водопада реки Пискатауэй, расположен город Эксетер, где имеется еще больше лесопилок; вниз по южному берегу этой реки расположены фермы и другие разрозненные семьи.

Стротбери-Бэнк, Большой дом и остров Шулс. — В 2 милях от устья находится Стротбери-Бэнк, где проживает много семей, есть священник и молитвенный дом, и в молитвенные дома Дувра и Эксетера стекается большинство людей. Этот Стротбери-Бэнк является частью 6000 акров, пожалованных по патенту примерно в 1620 или 1621 году мистеру Дэвиду Томпсону, который с помощью мистера Николаса Шервилла, мистера Леонарда Помери и мистера Абрахама Колмера, купцов из Плимута, переправился туда со значительной компанией слуг и построил прочный и большой дом, обнес его большим и высоким частоколом, установил пушки и, будучи чрезвычайно обеспечен порохом и боеприпасами, внушал ужас индейцам, которые в то время вели себя дерзко по отношению к бедным, слабым и не имеющим снаряжения плантаторам Плимута. Этот дом и форт он построил на мысу прямо при входе в реку Пискатауэй. И получив по патенту все острова, прилегающие к этой земле до середины реки, он завладел островом, обычно называемым Большим островом, а в качестве границ этой земли он поднялся вверх по реке до пункта, называемого Кровавым мысом, а со стороны моря примерно на 4 мили; он также обладал полнотой власти в пределах своих границ. Несмотря на все это, сегодня все находится в воле и распоряжении Массачусетса. В двух лигах от него лежит остров Шулс, одно из лучших мест для рыболовства в этих краях; здесь построили церковь и содержат священника.

Хэмптон. — В восьми милях к югу от Пискатауэя протекает небольшая река под названием Моноконок, на которой расположен большой город под названием Хэмптон; его жители благополучно живут за счет зерна и скота, которых у них в изобилии. Патент на это самое место был выдан капитану Мейсону около 40 лет назад, и это была первая земля, на которую Массачусетс протянул свою границу за пределы своих истинных пределов: ибо примерно в 3 милях к югу от этого места по своему первому прибытии они поставили дом и назвали его пограничным домом, обнаружив, что он находится в трех милях от Мерримака, северной границы их патента, и на этом они успокоились примерно на 10 лет.

Солсбери Новое и Старое. — В семи милях к югу от Хэмптона находится река Мерримак, в устье которой на северном берегу расположен большой город под названием Солсбери, а в 3 милях выше него — селение под названием Старый Солсбери, где имеется одна или две лесопилки. Товары, производимые этим городом, — зерно, скот, доски и клепка для бочек.

Хейверхилл и Андовер. — В четырех лигах вверх по этой реке находится Хейверхилл, симпатичный городок, а в нескольких милях выше — город Андовер; оба эти города существуют за счет сельского хозяйства.

Ньюбери. — В устье на южном берегу Мерримака и выше расположен город Ньюбери; дома стоят на хорошем расстоянии друг от друга, между каждым домом находятся поле и сад, и так по обе стороны улицы на протяжении 4 миль или около того между Солсбери и этим городом. Река здесь шире, чем Темза в Дептфорде, и летом изобилует осетром, лососем и другой пресноводной рыбой. Если бы мы умели ловить и заготавливать осетра, это оказалось бы большим преимуществом, поскольку страна располагает уксусом и всеми другими материалами для этого.

В этом городе и примыкающем к нему Старом Ньюбери имеется 2 молитвенных дома.

Роули. — В трех милях за Старым Ньюбери находится большой и густонаселенный город под названием Роули, примерно в двух милях от залива Агоуэйм вглубь суши. Жители его — в основном выходцы из Йоркшира, очень трудолюбивые люди, ведущие неплохую торговлю; они производят сукно и ковры из хлопчатобумажной пряжи, а также из овечьей шерсти, каковой в скором времени в стране будет в избытке не только для собственного обеспечения, но и для вывоза за границу. Этот город изобилует зерном и скотом и имеет большое поголовье овец.

Ипсвич. — В трех милях за Роули лежит Ипсвич, у истока реки Агауэйм, настолько высоко, насколько могут подняться суда. В нем много жителей, и их фермы расположены далеко вокруг, некоторые из них — в нескольких милях от города. Так же обстоят дела и вокруг других городов.

Венхэм. — В шести милях от этого города лежит город под названием Венхэм, расположенный у большого озера или пруда, который изобилует всякого рода пресноводной рыбой и дает такие же товары, как и другие места.

Глостер. — Между этими двумя городами выдается в море тот известный мыс, называемый мысом Энн, в четырех милях внутри внешнего мыса. Там пробит проход через болото между гаванью мыса Энн и гаванью Манискуан, где стоит город под названием Глостер, очень удобный для судостроения и рыболовства.

Манчестер. — В четырех милях к западу от Глостера, на берегу моря, лежит небольшой город под названием Манчестер; там есть лесопилка и изобилие строевого леса.

Макрель-Коу и Басс-Коу. — Примерно в шести милях от этого города на берегу моря лежит селение под названием Макрель-Коу, а в миле или двух выше на рукаве Салемской реки лежит другое селение под названием Басс-Коу. Эти два селения объединились и построили церковь, которая стоит между ними обоими напротив Салема.

Салем. — На южном берегу Салемской реки на полуострове стоит город Салем, основанный за несколько лет до того, как был выдан патент Массачусетса. Он очень удобен для рыболовства, там было построено много судов, и (за исключением Бостона) он имеет столь же оживленную торговлю, как и любое другое место в Новой Англии, как внутренняя, так и внешняя.

Марблхед, или Фой. — В двух милях ниже этого города на южном берегу гавани у моря лежит Марблхед, или Фой, величайший город рыболовства в Новой Англии.

Линн. — В пяти милях к западу вдоль морского побережья лежит город Линн, а в двух милях выше него в пределах его границ воздвигнуты крупнейшие железоделательные заводы, по большей части на средства проживающих здесь купцов и джентльменов, и обошлись они им примерно в 14000 фунтов стерлингов; как полагают, около шести лет назад они были несправедливо согнаны с них к великому ущербу страны и владельцев.

Рединг. — В трех милях выше железоделательного завода вглубь страны находится симпатичный город под названием Рединг, жители которого, как и все внутренние города, живут сельским хозяйством. Жители также имеют работу на железоделательном заводе по добыче руды и рубке леса.

Рамнимиш. — В двух милях от железоделательного завода у моря находится большое болото под названием Рамнимиш, а между ним и Виннисимом около 2 миль. Там находится много хороших ферм, принадлежащих Бостону, при которых есть молитвенный дом, своего рода часовня.

Виннисим. — В двух милях к югу от Рамнимиша на северном берегу реки Мистик находится Виннисим, который, хотя в нем всего несколько домов, заслуживает упоминания. Там до сих пор стоит один дом, который является самым древним домом в Массачусетском правительстве — дом, который в 1625 году я укрепил частоколом, фланками и пушками как внизу, так и наверху, что держало в страхе индейцев, которые в то время замышляли истребить англичан. Они однажды подходили к нему, но, получив отпор, больше не предпринимали попыток, хотя (как они теперь признают) пожалели об этом, когда примерно 2 года спустя увидели, сколько англичан приплыло сюда.

Молден. — В двух милях выше Виннисима на запад стоит небольшой провинциальный город под названием Молден, жители которого усердно занимаются снабжением города Бостона и Чарльзтауна лесом, строевым лесом и другими материалами для строительства.

Уоберн. — В четырех или пяти милях к западу от Молдена находится более значительный город под названием Уоберн; они живут снабжением прибрежных городов продовольствием, таким как зерно и мясо, а также снабжают купцов товарами на экспорт.

Чарльзтаун. — В одной миле от Виннисима через реку Мистик стоит город Чарльзтаун, расположенный на северном берегу устья реки Чарльз. Он оспаривает второе место по древности в Массачусетском правительстве. В нем есть несколько значительных купцов, много полезных ремесленников и много хороших фермеров, относящихся к нему.

Кембридж. — В трех милях выше этого на той же реке стоит город Кембридж, в котором имеется колледж, ректор и некоторое количество студентов, принадлежащих к нему; из их числа многие прибыли в Англию. Городу принадлежит много больших ферм.

Уотертаун. — К нему примыкает Уотертаун, большой город, тянущийся вдоль берега реки на два милю, и ему принадлежит очень много больших ферм; около верхнего конца этого города находятся водопады реки Чарльз.

Конкорд. — Более чем в двенадцати милях выше Уотертауна находится внутренний город под названием Конкорд. Он лежит на реке Мерримак, полагаю, примерно в 20 милях выше первого водопада, но по ней удобно передвигаться на небольших лодках с места на место. Они существуют за счет сельского хозяйства и разведения скота.

Садбери. — Примерно в 4 или 5 милях южнее на той же реке находится город под названием Садбери, очень приятное место; река петляет в нем туда и обратно, и в ней я видел отличную рыбалку как на удочки и лески, так и на сети. Они занимаются земледелием, разведением скота и кое-чем зарабатывают на торговле с индейцами.

Нашоуэй. — Примерно в десяти или двенадцати милях выше этих двух городов находится провинциальный город под названием Нашоуэй, первоначально возникший из стремления к торговле с индейцами, но впоследствии плодородие почвы и живописность реки привлекли многих других. Здесь водится превосходный лосось и форель.

Теперь мы должны снова вернуться к устью реки Чарльз или, скорее, к входу в Массачусетский залив. Он имеет три входа, два из которых сложны и опасны без попутного ветра и лоцмана. Южный, называемый Насаскот, является обычным фарватером; внутри этого залива имеется 12 или 13 красивых островов, между некоторыми из которых нужно проплыть около 2 лиг, прежде чем вы доберетесь до Бостонского рейда; вам нужно пройти в пределах половины длины кабельтова от замкового острова, на котором находится форт наверху и сильная батарея внизу, вплотную к отметке прилива; на этом острове, полагаю, имеется тридцать хороших пушек.

Бостон. — В двух милях выше этого острова находится город Бостон, метрополия Новой Англии, живописно расположившийся на равнине и у подножия высокого холма, находящегося примерно посредине равнины. Весь город представляет собой остров, за исключением двух сотен шагов земли в одном месте на южной стороне; он большой и очень густонаселенный. В нем есть две красивые церкви, красивая рыночная площадь, а посреди него — здание суда. В городе имеются четыре полных пехотных роты и кавалерийский эскадрон. На юго-восточной стороне города на небольшом холме имеется форт, а под ним — батарея, в обоих из которых насчитывается с дюжину пушек или более, а на северо-восточной стороне города имеется батарея из 6 пушек, контролирующая рейд и вход в реку Чарльз, и на вершине холма над городом и на улицах имеется несколько хороших пушек. Город полон хороших лавок, отлично снабженных всякого рода товарами, и множеством ремесленников и торговцев всех мастей. В этом городе заседают суды выборов, генеральный квартальный суд, а также суды графств.

Роксбери. — Примерно в двух милях к югу от Бостона находится город Роксбери. Море, окружающее Бостон, подходит к нему с обеих сторон. Он хорошо расположен, так как основная часть города лежит по обе стороны небольшого ручья с водой. Ему принадлежит много значительных ферм, и именно за счет фермерства существует большинство его жителей.

Дорчестер. — В двух милях почти к востоку от этого города лежит Дорчестер, который претендует на третье достоинство, будучи третьим городом, основанным англичанами в 1630 году. Они очень трудолюбивый народ и имеют большие границы, на которых расположено много прекрасных ферм; вдоль этих границ протекает Массачусетская река.

Дедем. — А на реке Чарльз стоит город Дедем, примерно в 8 милях от Бостона или Роксбери, очень приятное место, и река изобилует множеством хорошей рыбы. В этом городе живет много пекарей, выпекающих галеты, и мясников, и они находят достаточный сбыт для своих товаров в Бостоне.

Медфилд. — В пяти или шести милях от Дедема находится небольшой внутренний город под названием Медфилд, прекрасно расположенный для ведения сельского хозяйства и разведения скота.

Брейнтри. — В трех или четырех милях к югу находится город, некогда называвшийся горой Волластон, ныне Брейнтри. Патент на значительный участок земли в этом месте был выдан примерно в 1632 году капитану Волластону и мистеру Тому Мортону. Волластон вернулся в Англию, а Мортон был изгнан, его дом сожжен у него на глазах, и он отправлен пленником в Англию, но за какое преступление — не знаю; несколько лет спустя (не будучи ни в чем обвинен) он вернулся в Новую Англию, где вскоре после этого был схвачен и продержался в общей тюрьме всю зиму, причем ему не предъявили никаких обвинений, кроме написания книги под названием «Новый Ханаан», которая поистине была самым правдивым описанием Новой Англии из всех, что я когда-либо видел. Преступление заключалось в том, что он задел их за живое; поскольку они не смогли доказать обвинение, он был отпущен на свободу, но вскоре после этого умер, как говорили и в чем большинство было уверено, получив смертельный удар от тяжелых условий ночлега и питания в тюрьме. Это было сделано массачусетскими магистратами, а земля ими присвоена. Он существует за счет производства продовольствия и снабжения Бостона лесом.

Уэмут. — В двух или трех милях отсюда на юг находится город Уэмут, насчитывающий некоторое количество жителей, живущих как их соседи, которые торгуют с Бостоном.

Хингем. — В трех милях отсюда к востоку на южном берегу Массачусетского залива расположен город Хингем, красивый город, снабжающий Бостон также лесом, пиломатериалами, кожей и досками; там добывают некоторые мачты и запасы продовольствия.

Халл. — Еще в трех милях далее к востоку, у самого входа в Массачусетский залив, находится город Халл, жители которого благополучно живут за счет воды, находясь не более чем в 7 милях от Бостона, хотя по суше почти 20.

В трех милях к югу от этого места находятся самые южные границы Массачусетского правительства и территорий, за которые они не выходили, хотя продвинулись столь далеко за их пределы на север.

Прежде чем войти в пределы Плимута, я должен сказать кое-что об этом правительстве, которое превзошло все остальные.



Около 1626 или 1627 года королевским отцом его величества, вечно блаженной памяти, был пожалован патент определенным джентльменам и купцам на вышеупоменный участок земли, и им же была дана власть объединить самих себя в политическое тело, причем губернатор и все прочие должностные лица должны были ежегодно избираться большей частью жителей, свободных землевладельцев. Как только дарование было подтверждено, они выбрали здесь господина Мэтью Краддока губернатором, а некоего Гоффа заместителем; они незамедлительно прислали сюда некоего господина Эндикотта губернатором в качестве заместителя для управления нами, жителями, которые жили там задолго до дарования их патента, а у некоторых были патенты, предшествовавшие их патенту. Будь у него власть по его воле, он управлял бы нами как надо; но в течение двух лет после этого они прислали сюда господина Джона Уинтропа губернатором, а с ним компанию помощников, все из которых были избраны здесь, в Англии, без ведома и согласия тех, кто тогда там жил, или тех, кто прибыл вместе с ними.

Это слово «губернатор» было вписано над словом «в качестве», и, к сожалению, не было сделано знака вставки, указывающего на его предполагаемое место.


Этот губернатор и его совет вскоре после своего прибытия издали закон, согласно которому никакой человек не должен допускаться в свободные граждане и, следовательно, иметь какой-либо голос в выборах должностных лиц, гражданских или военных, кроме тех, кто сначала вступил в церковный завет и принес свидетельство об этом, какими бы ни были их имущества и, соответственно, доля земли, а также налоги на государственные расходы. Никакая степень знаний, безвредность жизни или общения не могли ввести человека в их церковное общество, если он также не соглашался признать дисциплину Церкви Англии ошибочной и отречься от нее, на что очень многие никогда не соглашались, так что по этой причине подавляющее число верных подданных его величества никогда не пользовалось теми привилегиями, которые были задуманы его королевским отцом в его жалованной грамоте. И именно по этой причине, из-за несоединения в церковном обществе, многие тысячи были лишены таинства Вечери Господней, несмотря на достаточные знания, честную жизнь и благочестивое общение, а очень большое число некрещено. Я знаю некоторых почти 30 лет от роду; 7 лиц благородного происхождения около 12 лет назад за петицию о самих себе и соседях с просьбой разрешить им иметь голоса на выборах в качестве свободных землевладельцев либо освободить их от общественных повинностей, допустить к таинству Вечери Господней, а их детей к крещению как членов Церкви Англии и дать свободу иметь среди себя ученых, благочестивых и православных служителей, никоим образом не отступающих от наилучшей Реформации в Англии, а также желающих иметь свод законов, установленный и обнародованный для предотвращения произвольной тирании, — за то, что они выразили эти три разумные просьбы, помимо тюремного заключения и других унижений, они были оштрафованы на 1000 фунтов стерлингов и, несмотря на то, что подали апелляцию в Англию, были вынуждены уплатить эту сумму, а теперь также понесли большие расходы на отправку одного человека на родину для преследования их апелляции, что не принесло никаких результатов, поскольку именно в то время произошла эта ужасная перемена, и они отправили сюда обратно некоего Эдварда Уинслоу, хитрого малого с подвешенным языком, который быстро добился благосклонности тех, кто тогда обладал верховной властью, бороться с которыми было бесполезно, и таким образом они оставались страдальцами по сей день.

Из того, что я сказал, видно, как большая часть жителей лишена тех привилегий, которыми они должны обладать и которые предназначались для них, как они относятся к Церкви Англии, в какой степени они признают его величество обладающим какой-либо властью над ними или свое подчинение ему; мне известно, что вскоре после своего прибытия они осквернили знамена, которые привезли с собой, а именно английский красный крест, назвав его эмблемой вавилонской блудницы.

И вскоре после этого, получив весть о том, что его величество намерен прислать генерального губернатора, и узнав от экипажа шлюпки, что они видели большой корабль и корабль поменьше, зашедшие в гавань Кейп-Энн примерно в 8 лигах от Бостона, немедленно подняли тревогу, и рано утром в день субботний все ополчения в Бостоне и соседних городах были в ружье на улицах, а гонцы были разосланы во все прочие места, чтобы находиться в той же готовности. В этом состоянии они оставались до тех пор, пока через своих разведчиков не выяснили, что это небольшой корабль из Плимута и шлюпка, которые ввели его в гавань. Общим и официальным заявлением было то, что это делалось для противодействия высадке врага, губернатора, присланного из Англии, и об этом они уведомили командиров.

Около 1636 года некий Брукс услышал, как некий Эверс порочит правительство Англии, как гражданское, так и церковное, и говорит, что если генеральный губернатор будет прислан сюда, он убьет его, если сможет, и знает, что магистраты поддержат его в этом. Брукс подал об этом жалобу в виде доноса, но дело повернули так, что Эверсу ничего не сказали, а Брукс был вынужден тайно бежать в Англию.

Они также в 1646 и 1647 годах допустили, чтобы корабль «Мэри из Бристоля», выступавший тогда на стороне короля, был захвачен неким Стэггом, имевшим патент от парламента, и увезен, хотя они обещали им защиту. Они также приказали снять королевский герб и установить государственный, то же самое сделав со знаком королевской головы, висевшим перед дверью трактира. И когда шла та несчастная война между королем и парламентом, они заставляли каждого командира судна, отправлявшегося оттуда, давать обязательство не вступать в какую-либо торговлю с любым местом, поддерживавшим тогда короля и выступавшим против тогдашней мнимой власти в Англии. Никому никогда не предлагалось никакой присяги на верность, а вместо нее они создали две присяги, которые навязывают тем, кто становится свободными гражданами. Другую они называют присягой в верности, которую заставляют принимать всех старше 16 лет, и копия ее такова:

Я, А. Б., по воле Божьей будучи жителем в пределах юрисдикции этого Содружества, свободно и искренне признаю себя подданным его правительства. Настоящим я клянусь великим и страшным именем вечно живого Бога, что буду верен и предан оному и буду соответственно оказывать ему содействие своей персоной и имуществом, как я обязан по справедливости, а также буду искренне стараться поддерживать и сохранять все его вольности и привилегии, подчиняясь благим законам, созданным и установленным им. И далее, что я не буду замышлять или предпринимать какого-либо зла против него или соглашаться с кем-либо, кто станет это делать, но своевременно обнаружу и открою это законной власти, ныне здесь установленной, для скорейшего предотвращения такового. Да поможет мне Бог в нашем Господе Иисусе Христе.

По этому поводу можно судить о том, как они ценят законы Англии, заставляя своих подданных присягать на подчинение законам, созданным ими самими; и поистине сослаться на статутное право Англии в одном из их судов было бы смешной вещью. Они также давным-давно принялись за чеканку монеты, переплавляя всю английскую монету, какую только могут достать, причем каждый шиллинг составлял в их деньгах 15 пенсов. И хотя они отправились туда ради наслаждения свободой совести, в какой же высокой мере они отказали в ней другим там — свидетельством тому служит отлучение многих от таинств, о чем говорилось выше, только потому, что те не могут соединиться с ними в их церковном общении, и они не позволяют никаким законным служителям, которые есть или хотели бы приехать туда, преподавать оные. Свидетельством тому также является изгнание столь многих людей с их мест жительства и вынужденное скитание в поисках мест за пределами [края] лишь за то, что те расходились с ними во мнениях, — как семейство Хатчинсон и несколько семей вместе с ними, и та достопочтенная леди, леди Дебора Муди, со множеством людей вместе с ней, только за то, что они объявили себя умеренными анабаптистами, которые нашли больше милости и уважения у голландцев, чем она у англичан; и многие другие по той же причине, которых нет нужды называть. И сколько людей за непосещение их собраний были вынуждены платить по 5 шиллингов за каждый пропущенный воскресный день, помимо того, что они обязаны платить на содержание священников! И как жестоко были обошлись через бичевание и тюремное заключение с господином Кларком, Обадией Холмсом и другими за обучение и молитвы в частном доме в день Господень! Эти и многие другие подобные деяния, которые они сочли бы жестокостью, если бы те были учинены над ними здесь, они применили к другим там; а за повешение трех квакеров в прошлом году, я думаю, немногие одобрили это.

Имеются или поступят к достопочтенному совету многие жалобы на них, я же скажу не более и перейду к


Описанию границ Плимута.


Конахассет. — Начинается там, где заканчивается Массачусетс. В трех милях к югу от Массачусетского залива, где (неподалеку от морского берега) стоит селение под названием Конахассет; в восьми милях далее вытекает небольшая река, и в ее устье имеется сносная гавань.

Сцитуэйт. — По обеим сторонам находится город под названием Сцитуэйт.

Гринс-Харбор. — От Сцитуэйта у морского берега лежит значительный город под названием Гринс-Харбор, богатый лугами и имеющий хорошие фермы. Он находится в 7 милях от Сцитуэйта.

Даксбери. — В семи или восьми милях от этого города находится Даксбери, который также является хорошей плантацией и дает много продовольствия, которое они продают по большей части в Бостоне.

Новый Плимут. — В трех или четырех милях к югу отсюда находится город Новый Плимут, от которого правительство получило свое название. Это место было заселено около 1620 или 1621 года компанией браунистов, которые ранее отправились из Англии в Амстердам и, не имея возможности хорошо жить там, привлекли некоего господина Уэстона и некоторых других купцов в Лондоне для переправки их и их семей в те западные части. Они направлялись в Виргинию, но попали к мысу Код, он же Маллабар, и вошли в его гавань; найдя ее непригодной для жилья, они стали искать дальше, нашли это место и поселились там, первые несколько лет живя в чрезвычайной нужде и в большой опасности от индейцев, и не смогли бы продержаться долго, если бы плимутские купцы не основали в то время плантации в Монхегоне и Паскатауэе, которыми они снабжались, а индейцы были удержаны от нападений на них. Сейчас это бедный маленький городок, поскольку жители переселились на фермы в сельской местности.

Сэндвич. — В восемнадцати милях далее к югу от Плимута находится хороший город под названием Сэндвич, город, который дает большой запас продовольствия, а в некоторые годы — некоторое количество китового уса, добываемого из китов, которых выбрасывает мертвыми в этот залив.

Барнстейбл. — В двенадцати милях от Сэндвича находится Барнстейбл, город, очень похожий на него и дающий те же товары.

Ярмут. — В семи милях от Барнстейбла к юго-востоку находится город Ярмут, очень похожий на предыдущий, и в нем, как и в остальных, есть хорошие окрестные фермы, а иногда также хорошая выгода от выброшенных на берег китов.

Биллингсгейт. — В шести милях к востоку от этого города находится Биллингсгейт, который лежит в юго-восточном углу залива Кейп-Код, и оттуда до моря на южной стороне упомянутого мыса совсем близко, тогда как обходить кругом почти 20 лиг, что со временем сделает его более удобным для торговли.

Почти на юг, несколько западнее Биллингсгейта, находится остров Нантакет, на котором живет много индейцев, а примерно в десяти лигах к западу от него находится Мартас-Винъярд, где также живет много индейцев, а также англичане. На этом острове благодаря благословению Божьему на труд, заботу и старания двух Мэйью, отца и сына, индейцы более цивилизованны, чем где бы то ни было еще, что является шагом к христианству, и многие из них достигли большой меры познаний, и есть надежда, что в скором времени некоторые из них с радостью и утешением будут приняты в лоно Церкви. Младший из этих Мэйью утонул по дороге в Англию три года назад, а отец продолжает эту работу, хотя (как я понимаю) им досталась лишь малая доля тех огромных сумм, которые были выделены для этой цели из доходов. Было бы хорошо осведомиться, как они были распределены. Я в некоторой мере знаю или по крайней мере подозреваю, что дело велось ненадлежащим образом.

Род-Айленд. — От этого острова до Род-Айленда около семи лиг на запад. Этот остров имеет в длину около четырнадцати миль, а в некоторых местах 3 или 4 мили в ширину, в других меньше. Он полон людей, так как служил убежищем для людей различного толка и мнений.

Уорик, Провиденс. — Был выдан патент некоему Коддингтону на управление этим островом, а также Уориком и Провиденсом — двумя городами, которые лежат на материке; и я думаю, они до сих пор сохраняют видимость формы правления, но без особой пользы, поскольку никто не подчиняется верховной власти иначе как по своему усмотрению.

Рехобот. — Примерно в трех милях выше Провиденса на той же реке находится город под названием Рехобот, находящийся под управлением Нового Плимута, город не из презренных. Он находится не более чем в 45 милях от Бостона, между ними ведется обычная торговля, товары перевозятся туда и обратно по суше на телегах и верхом на лошадях, а также имеется очень хорошее водное сообщение для перевозки товаров.

Тонтон. — Примерно в десяти милях отсюда к востоку находится Тонтон, лежащий на другой реке в пределах Род-Айленда примерно в 20 милях вверх по течению. Это приятное место, расположенное среди излучин и извивов красивой реки, имеющее хорошее сообщение с Бостоном на телегах, так как расстояние между ними не превышает 30 миль; здесь имеется довольно маленькое чугунолитейное производство, и он находится под управлением Нового Плимута.

Пекот. — Пройдя через правительство Нового Плимута, мы подходим к правительству Коннектикута. Первым под этим управлением был Пекот, между которым и Род-Айлендом более 18 лиг,

В прекрасном заливе Наррагансетт и на различных прекрасных островах.

Фишерс-Айленд. — Перед рекой Пекот лежит Фишерс-Айленд, на котором живут некоторые люди и имеется множество скота. Эта плантация Пекот со временем будет производить железо, а в стране вокруг нее имеется рудник черного свинца, и предполагается, что будет найдено нечто лучшее, если еще не найдено стараниями того изобретательного джентльмена господина Джона Уинтропа. Там есть очень хорошая гавань, намного превосходящая все здешние места; от устья реки Коннектикут до Пекота около восьми лиг.

Сейбрук. — На юго-западной стороне устья этой реки стоят Сейбрук и форт Сейбрук, красивое место, в форте имеется несколько пушек.

Метабосек. — В пятнадцати лигах вверх по реке на той же стороне находится плантация Метабосек, очень хорошее место для зерна и скота.

Уэтерфилд. — От Метабосека до Уэтерфилда, крупного и густонаселенного города, около 9 миль.

Хартфорд. — От Уэтерфилда до Хартфорда, столицы правительства, около 3 миль; это доблестный город, и в нем много богатых людей.

Виндзор. — От Хартфорда до Виндзора 9 миль; это был первый город на этой реке, основанный выходцами из Дорчестера в Массачусетском заливе около 1636 года.

Спрингфилд. — От Виндзора до Спрингфилда около 12 миль, и первые водопады на реке Коннектикут находятся между этими двумя городами; это границы Массачусетса.

А в 8 милях выше Спрингфилда находится другой город, сначала задуманный лишь как торговый пост для торговли с индейцами, но прекрасная земля вокруг него побудила людей сделать его городом. Эта река Коннектикут является большой рекой напротив города, больше Темзы выше моста; этот город также находится в пределах Массачусетса и под его управлением, хотя и в 8 милях от него.

Гилфорд. — Теперь мы должны вернуться к устью реки и далее вдоль морского берега; и сначала от Сейбрука до Гилфорда 12 миль.

Токот. — От Гилфорда до Токота 9 миль. Эти два города находятся под управлением Нью-Хейвена.

Нью-Хейвен. — От Токота до Нью-Хейвена 7 миль. Этот город является столицей этого правительства, и само правительство получило название от этого города, который был первым построенным в тех краях; было возведено много величественных и дорогих домов, улицы распланированы в превосходном стиле, очень величественная церковь; но поскольку гавань оказалась неудобной, земля очень бесплодной, купцы умерли или уехали, а остальные перебрались на свои фермы, город уже не так славен, как прежде.

Милфорд. — От Нью-Хейвена до Милфорда около 10 миль; этот город наладил определенную торговлю с Ньюфаундлендом, Барбадосом, Виргинией, как и некоторые другие города в этом правительстве.

Теперь по порядку снова следуют некоторые города под управлением Коннектикута



Стратфорд. — От Милфорда до Стратфорда около 4 миль.

Фэрфилд. — От Стратфорда до Фэрфилда около 8 миль.

Норьюок. — От Фэрфилда до Норьюока около 14 миль, и этот город вместе с упомянутыми последними находится под управлением Коннектикута. Я полагаю, что здесь пропустили Нью-Хейвен, так как они шли от тех городов на реке Коннектикут.

Стамфорд. — От Норьюока до Стамфорда 8 миль.

Гринвич. — От Стамфорда до Гринвича [указать число] миль, эти два последних города находятся под управлением Нью-Хейвена, и там было начато другое место, и в нем многое было сделано, но пришли голландцы и захватили его силой, и с тех пор жители этого города называют его Нью-Честер,

На Лонг-Айленде есть несколько городов, которые вошли частью под управление Коннектикута, а частью Нью-Хейвена; мы подошли примерно на 25 миль вглубь голландской плантации, о которой прежде чем говорить, я пройдусь по плантациям на Лонг-Айленде и покажу, под каким управлением они находятся, начав с западного конца. Остров имеет в длину около 150 миль и лежит недалеко от материка, особенно на западном конце, где он очень узок; плантации все находятся на внутренней стороне, так как прибрежная сторона является опасной полосой, и на той стороне нет никакой гавани.

В нескольких милях от западного конца напротив Манхаты, которая является главным городом голландцев, располежен Грейвзенд, в основном английский, причем первой поселенкой была леди Муди; имеются там и некоторые голландцы, и все находится под голландским управлением.



	
Затем Миспах-Кил
Затем Мидлбург, он же Нью-Таун
Затем Влишинг
Затем Хемпстид
Затем другой город под голландским названием
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	Эти города находятся под голландским управлением







Затем следуют на север



	
Сначала Ойстер-Бей под управлением Нью-Хейвена
Хантингтон, не подчиняющийся никакому управлению
Затем Сотокот, также никому не подчиняющийся
Далее Саутгемптон под управлением Нью-Хейвена
Далее Саут-Холк также под управлением Нью-Хейвена
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	Эти города принадлежат англичанам.






Затем, переправившись через залив в 12 милях (но если объезжать его, то гораздо больше), находится Нортгемптон. Этот город находится под управлением Коннектикута. И затем Истгемптон под никаким управлением.

Я полагаю, что эти два правительства, Коннектикут и Нью-Хейвен, существуют лишь по соглашению, я никогда не слышал о каком-либо патенте, который у них есть, и они также находятся в конфедерации с Массачусетсом и Новым Плимутом; каждое из этих 4 управлений ежегодно выбирает двух комиссаров для встреч и совещаний по мере надобности, причем их полномочия длятся один год. Эти встречи оказываются обременительными и, как многие считают, не имеют большой пользы.

Хорошо известно, что голландская плантация была бы взята с помощью тех двух южных колоний и англичан на Лонг-Айленде, когда майор Седжвик был послан взять ее, но, повернув обратно к Файалу, от одного из его флота пришли новости о том, что его замысел предназначался для того места; вышеупомянутые комиссары встретились в Бостоне, где несколько недель прошли в спорах между комиссарами двух южных и северных колоний. Те из южных колоний выступали за быстрое осуществление замысла, комиссары севера ежедневно взывали об приказах или разрешении действовать. Но поскольку те из Плимута были полукровками-голландцами, а некоторые из грантов среди них имели сладкую торговлю с голландцами или долги, причитающиеся им от них, а те из Массачусетса имели для этого какие-то иные скрытые причины, они так долго затягивали спор, пока не стало слишком поздно, так как был заключен мир.

Между этим Лонг-Айлендом и материком лежат несколько островов, из которых наиболее значительным является Шелтер-Айленд, около 8 миль в длину и трех в ширину; он принадлежит полковнику Томасу Мидлтону и господину Силвестру, на нем у них есть люди и много скота.

Рядом с ним лежит другой значительный остров длиной около 6 миль и шириной в три.

Теперь, прежде чем перейти к рассказу о реке Гудзон, я покорнейше попрошу достопочтенный совет принять во внимание те великие блага и выгоды, которые могут достаться англичанам от этих западных колоний, если ими хорошо управлять. Об их нынешнем состоянии я дал краткий отчет в своем предыдущем повествовании, являющемся моими наблюдениями, которые я провел в Америке в течение нескольких лет, начиная даже с 1624 года и вплоть до двух последних лет:

Что касается Ньюфаундленда, хорошо известно, какое большое количество судов и моряков ежегодно задействовалось там; я осмелюсь утверждать, что он взрастил больше моряков, чем любая торговля, за которую когда-либо брались англичане, а какую прибыль получили владельцы и купцы от этой торговли, неоценимо. И если бы были приняты меры, мы могли бы теперь получать соль из английских колоний в Вест-Индии, а продовольствие из Новой Англии для осуществления значительной части этого замысла и на лучших условиях, чем из Европы.

На всех берегах Канады от мыса Бретон до мыса Сейбл имеется отличная рыбалка и полно хороших гаваней.

На побережье внутри мыса Сейбл, как в Новой Шотландии, Порт-Рояле и тех других фортах, которые ныне находятся во владении полковника Темпла, добывается много бобров и другой пушнины, и можно было бы добывать больше, будь они полностью обеспечены людьми.

А что касается южной части Новой Англии, то невероятно то, что было там сделано.

В 1626 году или около того в стране не было ни одного крупного рогатого скота, лошади или овцы, и очень немного коз или свиней, а теперь удивительно видеть те большие стада скота, принадлежащие каждому упомянутому мной городу, прекрасные стада овец, большое количество лошадей помимо тех многих, что отправляются на Барбадос и другие Карибские острова; и вместе с тем принять во внимание, сколько тысяч голов крупного рогатого скота и свиней ежегодно убивается — и так было на протяжении многих прошлых лет — для продовольствия в стране и отправки за границу для снабжения Ньюфаундленда, Барбадоса, Ямайки и других мест, а также для снабжения провизией полностью или частично большинства кораблей, которые туда приходят.

В период между 1626 и 1633 годами индийская кукуруза обычно продавалась по 10 или 12 шиллингов за бушель, а теперь не считается стоящей и 2 шиллингов; говядина и свинина, привозимые тогда из Англии и Ирландии, продавались по чрезмерным ценам.

В то время все тамошние дома, за исключением трех или четырех в Новом Плимуте и тех, что были у меня, нельзя было оценить и в 200 фунтов стерлингов, а теперь видеть прекрасные дома и церкви в столь многих названных мной городах — это чудо; а место, на котором расположен Бостон (столица), я знал тогда в течение нескольких лет как топь и пруд, а ныне это большой город, с двумя церквами, великолепным зданием суда и всем необходимым для того, чтобы быть полноценным местом, чего нельзя было ожидать там, где еще недавно была глушь.

И если около вышеупомянутого времени мы не могли выставить во всей стране и трехсот человек, причем те были разбросаны на расстоянии ста пятидесяти миль друг от друга, то теперь почти каждый названный мной город способен вывести в поле полную роту пехоты и немного кавалерии, некоторые города — две или три полные роты с соответствующим числом конницы, а Бостон — еще больше.

А в изобилие английских фруктов, таких как яблоки, груши, абрикосы, сливы, вишни, мускусные дыни, арбузы и т. д., невозможно поверить, кроме как тем, кто это видел.

И примерно в те же времена в нынешнем Великом Массачусетском правительстве было не более трех шлюпок и нескольких каноэ, а теперь удивительно видеть множество принадлежащих стране судов всех видов и размеров, от кораблей некоторой умеренной вместимости до шлюпок и каноэ; множество других больших грузовых кораблей от 350 до 150 тонн было построено там, и со временем может быть построено еще больше; и я уверен, что ни в одном месте из столь малого числа людей не было взращено столько способных моряков и командиров, сколько их было.

Теперь мы возвращаемся к реке Гудзон, в устье которой лежит остров Махатас, на котором сейчас стоит Амстердам под 41 градусом северной широты, а примерно в 41 лиге вверх по реке находится их форт Оранья под 41 с половиной градусом широты или около того.

Я всегда понимал, что первое поселение голландцев там было около 1618 года, и их тогда было весьма значительное число, как и долгое время после. И это было, как я полагаю, спустя несколько лет после того, как король Яков пожаловал все земли и острова между 40 градусами северной широты и 48 градусами северной широты компании, основанной в Плимуте в Девоне, назвав их тогда Новой Англией, так что Махатас лежит на полный градус в пределах границ Новой Англии, а форт Оранья, их главное место как для торговли с индейцами, так и для сельского хозяйства, лежит на полные два с половиной градуса в пределах границ Новой Англии.

И примерно в 1629 или 1630 году, когда их право на это было поставлено под сомнение, богатый корабль, шедший оттуда, был захвачен в Плимуте, как могут засвидетельствовать некоторые из находящихся здесь ныне, каковой корабль и товары (как говорят) были возвращены после отказа голландцев от любых прав, которые они имели или могли иметь на упомянутую реку Гудзон; и это представляется правдой, ибо в 1632 или 1634 году или около того корабль, отправленный отсюда господами Клобери и Деллабаром и другими в Новую Англию с пассажирами и товарами, имел также патент от королевского отца его величества на плавание к Махатасу и так далеко вверх по реке в сторону форта Оранья, насколько они могли пройти, и торговлю там с туземцами, что они и сделали без какого-либо сопротивления, как могут засвидетельствовать еще живущие капитаны.

От самой крайней точки реки Гудзон до северного мыса залива Делавэр несколько более 20 лиг, а от этого мыса до входа в реку около 12 лиг.

Здесь шведы несколько лет назад построили форт, в пяти лигах выше него — блокгауз, в трех лигах выше него — другой форт, и в двух лигах выше него — еще один.

И здесьabouts река так сильно поворачивает на восток, что между ней и рекой Гудзон не более 30 миль. На этой реке селились некоторые английские семьи, но были изгнаны голландцами или шведами.

Для этого места несколько лет назад был выдан патент сэру Эдмунду Плойдону, но кем я не знаю, равно как и что стало с ним или его патентом.

Вход в эту реку находится на 40 градусах. И вот я подошел к крайним юго-западным границам Новой Англии — страны, где реки и пруды дают разнообразие рыбы и бобров в великом изобилии; земля щедро родит все виды злаков, а также коноплю и лен; леса дают множество хорошего леса для постройки корабельных мачт, а также смолу и декор; недра земли дают превосходную железную руду и, без сомнения, другие металлы, если их искать.


OEBPS/3973568433667996332_33904-cover.png
A briefe discription of New England and the
severall townes therein

Samuel Maverick

A

— /0

éiiiszngE

%ﬁ(Aim_l_ II_






